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Rubnucile Incadrale cu infi groase drebuie completate de transpartator
Les parties encadrées de lignes grasses doivent étre remplles par le fransporteur

‘The space framed with heavy lines must be filed in by the canier
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SCRISOARE DE TRANSPORT
CONSIGNMENT NOTE
LETTRE DE VOITURE

(CMR)
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Oparaler de fransport {denumlre, adres4, tara)
416 Camier (name, address, country)
Transporteur {nom, adressa, pays)

Destinataira (nom, adresse, pays)
MO AULND / 17
Locul descaresnl

3 Place of delivery of tha goads (place, couniry)
Lieu prévu pouria liviaison de [a marchandise (fiau, pays)

MORVENO /.Ff’

Transportatorl succesivi {nume, adlresd, fara)
17 Suecceslve castier {name, address, country}

Transportaur siccessifs (nom, adresse, pays)

Locul incércaril {loc., fara, datd
4 Place and dale of taking over the goods (place, coua
Lieu et date de la prise en ch7e de la marchandlse

Amigns [ ER

, dale)
ou, pays, data)

Rezerva gl observatil ale fransportatosilor
18 Canler's resarvation and observations
Réserves et observalions du transporteur
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punderea expediorulul

pletat pe ras,

‘fo be completed on the sender's responsablity
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+ Documents atiachet 'S
Bocoments annexés coNDUGATOR AUTO 1: JCH EDRCHE 73
CONDUCATOR AUTO 2: -
Mérel gl numera Nr. de colate Mod de ambalare Natura mrdil Numdr statistic Grautate brut3, kg Cubal, m*
6 Marks and Nos 7 Numberofpackages 8§ Methed ofpacking 9 Nature of the goods 10 Statistical number 1 Gross weight, kg 12 Volume,
Marques et numéros  Nombye de colls Moda d'emballage Nature de la marchandise No statistique Polds brut, kg Cubage, m*
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[¥] Clfr Litara .
Clggge '»l{srﬁbar Latter {ADR")
La classe a chiffre 4 otire.
Instrucilunile expediloulul Convenfl speclale
13 Sender’s Instructions 19 Special agreements
Instrucions de 'expediteur Conventions particulidrs
28 Plata prin Expaditer Moned3 Destinalar
To be pald by Sender Currency Consignes
A payar par Expéditevr Mannala Destinalaire
- Pre} transpori/Fracht/
& Carrlage changes
§ Piix de transport
8 Sold/Balance/Sclds
| Texe suplimentare
2 Supplem charges
-EH Suppléments
5 i Alte taxe
| 1 BRI ER R o mpispen Ober s
5| CJFranco/ CamifgdeailApiata lxoipbaiite— oulin | Frals apcessoires
] Nen fran et SRR IS Gt b Total — —
5 i 1 ans & SUMa da plata / Cash e e e
5l 21 Sy, 80003 Amians LEow 15 Jome do plea/Cash quealeyr 1P B S———
& Etablie & le - = = 3
Tt - T Y o e e T L
22 IL, [V 23 24 Recapiia mafi
Place
. 44.47
y q3'22.67 id, Suceava
S xpeditorulu Senhonors e rerraemalon ‘ ugbg;
Signature and stamp of the sender Signature ang tamp of the camler pafile B
Signature et timbre de I' expaditeur Signature e}#finbre du transportieteur .. Bignature et timbre du deslinglalre, 5.9 §
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